Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

tava dAsOhaM-punnAgavarALi

In the kRti ‘tava dAsOhaM’ — rAga punnAgavarALi (tALa Adi), Srl
tyAgarAja sings praises of the Lord.

P tava dAs(O)haM tava dAs(O)haM
tava dAs(O)haM dASarathE

C1 vara mRdu bhAsha virahita dOsha
nara vara vVEsha dASarathE (tava)

Cc2 sarasija nEtra parama pavitra
sura pati mitra dASarathE (tava)

C3 ninnu KOritirA nirupama SUra
nann(E)lukOrA dASarathE (tava)

o7} manavini vinumA marava samayamA
ina kula dhanamA dASarathE (tava)

C5 ghana sama nlla muni jana pAla
kanaka 2dukUla dASarathE (tava)

C6 dhara nlv(a)NTi daivamu IEd(a)NTi
SaraN(a)nukoNTi dASarathE (tava)

c7 Agama vinuta rAga virahita
tyAgarAja nuta dASarathE (tava)

Gist
O Son of King daSaratha!
O Blessed soft spoken! O blemish-less! O Blessed Human incarnated!
O Lotus Eyed! O Supremely holy! O Benefactor of indra!
O Incomparable Hero!
O Wealth of Solar dynasty?



O Dark-blue hued like rain-cloud! O Protector of ascetics! O Wearer of
pltAmbara!

O Lord extolled by Agamas! O Lord bereft of attachment! O Lord praised
by this tyAgarAja!

I am Your servant.

| sought You.
Deign to govern me.

Please listen to my appeal.
Is this the time to forget me?

| declare that there is no God on this Earth like You; therefore,
I sought Your refuge.

I am Your servant.
Word-by-word Meaning

P O Son of King daSaratha (dASarathE)! I am (ahaM) Your (tava) servant
(dAsaH) (dAsOhaM); I am (ahaM) Your (tava) servant (dAsaH) (dAsOhaM); |
am (ahaM) Your (tava) servant (dAsaH) (dAsOhaM).

C1 O Blessed (vara) soft (mRdu) spoken (bhAsha)! O blemish-less (virahita
dOsha)! O Blessed (vara) Human (nara) incarnated (vEsha) (literally don garb)!
O Son of King daSaratha! I am Your servant.

Cc2 O Lotus (sarasija) Eyed (nEtra)! O Supremely (parama) holy (pavitra)! O
Benefactor (mitra) of indra — Lord (pati) of celestials (sura)! O Son of King
daSaratha! | am Your servant.

C3 I sought (kOritirA) You (ninnu), O Incomparable (nirupama) Hero
(SUra)! Deign to govern (ElukOrA) me (nannu) (nannElukOrA); O Son of King
daSaratha! I am Your servant.

C4 Please listen (vinumA) to my appeal (mannvini); is this the time
(samayamA) to forget (marava) me, O Wealth (dhanamA) of Solar (ina) dynasty
(kula)? O Son of King daSaratha! I am Your servant.

C5 O Dark-blue hued (nlla) like (sama) rain-cloud (ghana)! O Protector
(pAla) of ascetics (muni jana)! O Wearer of pltAmbara - golden (kanaka) raiment
(dukUla)! O Son of King daSaratha! | am Your servant.

C6 I declare (aNTi) (literally say) that there is no (IEdu) (IEdaNTi) God
(daivamu) on this Earth (dhara) like (aNTi) You (nlvu) (nlvaNTi); therefore, |
sought (anukoNTi) Your refuge (SaraNu) (SaraNanukoNTIl); O Son of King
daSaratha! I am Your servant.

c7 O Lord extolled (vinuta) by Agamas! O Lord bereft of (virahita)
attachment (rAga)! O Lord praised (nuta) by this tyAgarAjal O Son of King
daSaratha! | am Your servant.

Notes —
Variations —

References —



2 - dukUla — raiment made of inner bark of the plant Anodendron
paniculatum; tukil — tuyil - in tamizh. Source -
http://www.hindunet.org/hindu_ history/sarasvati/dictionary/4685TO.HTM

Comments -

1 - tava dAsOhaM — when any word is repeated thrice, it is taken as final
affirmation.
Devanagari
q. 79 F(ENE T4 (AN
o FI(HANE IR
1. 3} g3 9 foRkfeq 3
T = Y IRRY (T9)
T2. TS 47 R Ui
W Ui 7 IRRY ()
3. e shIRfaw omm I-
F()THRT IRRY ()
F4. AT ToTaT TR qEEE
T TS g1 SRR (T9)
F5. 59 9H Ao g+ 1 IS
Fh 3o SRRY (AT)
6. &R ()T o] S(I)ve
IR(TT) RIS IRRY ()
7. S fod I ToRfed
RS 0 SRRY ()

English with Special Characters

pa. tava da(so)ham tava da(so)ham
tava da(so)ham dasarathe

cal. vara mrdu bhasa virahita dosa
nara vara vesa dasarath€ (tava)

ca2. sarasija n€tra parama pavitra


http://www.hindunet.org/hindu_history/sarasvati/dictionary/4685TO.HTM

sura pati mitra dasarath€ (tava)

ca3. ninnu koritira nirupama $tura
na(nn&)lukora dasarathe (tava)

ca4. manavini vinuma marava samayama
ina kula dhanama dasarath€ (tava)

ca5. ghana sama nila muni jana pala
kanaka dukiila dasarathe (tava)

ca6. dhara ni(va)nti daivamu 1&(da)nti
sara(na)nukonti dasarathe (tava)

ca7. agama vinuta raga virahita
tyagaraja nuta dasarath€ (tava)

Telugu
D, #D T(JHTP0 S5 T(JE)HTr0
&5 (FF)o IS F
W1 HS DY R WS A
DS HS B ISR (55)
52, DEDB J|S DS HA|S
K06 H8 WS THSE (8D)
33, A0 5°880° DB D8
H(B)ens’oe TEET ($5)
B4, 53D DE0HT> HBH DK
YD HO SHHT TIST ($D)
55, 500 050 Ao HNQ 2D O
558 500 IS ($5)
$6. 8 AD)F B B(cH)ed
3S(@)08°F oIS ($D)
B7. @550 Do oorf DSIoes
oogriors DS TEET ($D)

Tamil
u. sal sr(Gevmantd geu sr(Gavmantd



sl srGevmand g ewyCs?
gl auy @B’ UmMes alfanls Comrag
B7 oy Coves smavrGs? (o)
g2. avgedley Cpsr UL LSy
avor ud OsT sravrCs? (Hew)
g3. Hlegy Camfdym Hlmuw avdy
per(GamnaCarym grarCs? (Geu)
g4. wereilefl all@or Wwrel evLOWILDT
Qer G s'aron srayGs’ (He)
g5. &'an evo Bev (el syerm Limew
& FlFme S1arGs’ (Hou)
g6. 57 Blowanry amsieulp Ce(s)emiy
avremneaGareay smavyGs’ (Fou)
§1. &0 Nas 718’ elranls
SWns ey ng sravrGs’ (e

2 g OETeTL e Bren; 2 engl CGTewTL 6 Hre,;

o ag Ogrenrein prer, e7sen L&EGer!

1. 2w QenareCearGean! @opprisernCorCer!
o wii weflg CousCasTCen! sarsean w&Cer!

2. ses sameant! wpHdlaynd grCwrGen!
aunGert seneveue pewrLCen! sargen weGen!

3. 2 anener Geueniq Cemmemiiwm, @enanrwnm @&rGen!
eraene WmeTeumuuiwn, sgrge waGen!

4. Cauanm(hgemed CaH@hLUILIT; LD&S @& FowLnr?
vsoalar Gad ebeuCu! sargen waGan!

5. sripdled Hlar BoeuamanCen! wpefeutsmers sriGurGen!
Qumpmdler oaCeourCen! sargen waGan!

6. yaluwilafley o erenars Gumenn Ggwicusldvene GuwerCoetr;
(e_amafLd) LsoweLbGser, sarsem waGe!

7. gpswisailad HapuCupCorCer! LvnHCorCer!
dwrarreen CurpmCeurGen! gersean w&Cer!
o g CarewrLen Bren; 2 eg CsTewTL e Bren;
o aig) Ogrenreim prean, ersen L&EGer!

Qurpmidler - oflufer SsmbLrL.

Kannada
2. 3R m(ﬁfae)éo 33 m(ﬂfae)éo



33 t(RARe)Bo Te3TEe
230. &0 DD PR V03 VR
S0 R38R He333e (3R)
239. XBR I8 TTR BN,
3 B 03, 7e3T5e (3R)
2. A, 3Rc03T DR 33
S(3¢)ewdecoe K335 (3R)
BY. DI ADRW TS BeDODRID
GRS DO B0 e33R (3R)
238, TI BRD ACO® RV VI TO®
333 IR 333e (3X)
23t 533 e(R)e), FRRD Se(T)e},
33(£0) DRy, we305e (3X)
. NN DI TR N33
391i00%s DI 13303 (3R)

Malayalam
al. @ B9(8MV)ano @A BI(EMVI)ao
@ B9(BMVI)aNo BILOOGLA
all. QIO 2y6) B%aH Qfloall® GBOaH
MO QAo Qe BOUOEGLA (@)
al2. MEMIL CM® alod lail@
MO al®] al(@ BOUVDEGLD ()
213. M) HG1®00 MYald (0O
M(GM)2GHO00 BOUDOGLA (@A)
al4. amadlm] aillm)mo aeal VAN
MM &)AlI WMAd BOU0EGLA (@)
al5. aaim qua Mlal mym] & m loal
&M B)d)el BOUEELa (@)
a16. wWo MI(cu)engl eecam) eel(3)enE]
o (6M)MOB06NE] BOUDOGLA (@)
al7. @ywa Alm® 000 afleadlo
@YONEIR M@ BILOOGLA (@)



Assamese
7. O wl(INRR B (NI
O n(GINRR AP
5. 9 g o kalzo oy
99 99 Q¥ 1I_ (O9)
bR, SRS (7@ A9 i@
59 o g 7 (1)
59. g iffoqr Feam =5
F(@)FTPRT WA (9F)
58. AR KT I ST
37 ol LT WA (OF)
5@. ¥ SN et Y7 THF e
I 4P R (OF)
Y. 49 NG &= @)D
DD TR (OF)
5. I o I eflzo
SRS O TR (1)

Bengali

7. O 1l(CINRR B9 wI(GIMNR
OJ wl(CGINRR TPy

5. I g O Kafze oy
T 99 @Y 76 (BK)

bR, TG (7@ 9 i@
5 ifo g wEe (o)

5. 7 il FEa =g
()RR T (9)



58. WA RANT NG ST

B o1 {1 AR (@)

5¢. 9 ST et [ T offet

I 7P I (O)

5Y. 49 MR w=Rq GG

D (NCPID 7= (©)

5. I o ity [@fzo

SSAG o 7 (94)

Gujarati
Y. da el()é da el(M)é

Q.

YR,

3.

Y.

AY.

LS.

9.

dd el(RU)é elelrel

SRR TACTUN CEI PN AL
d? o dy sleRe (dd)
AR(Av a uH ulax

A2 Ul (A eleRel ()
(et slR(cteL [stoun 212
a(R)eslRL eletrel (da)
Hol(cllel (Aol HReL AHUHL
Oet g el elolRe (dd)
ol A ol H[et vel W
sels g5cl eleleal (dd)

te ol(a)(@e ey A(e)de
2lR(l)asi(de eleteel (dat)
AWM (Aot 2L (AR(Sc
ULRLY et elolRel (ddl)

Oriya
d- 64 QI(eadDE° 0§ QI(edD@°
0§ Quedhge qlaase



60 ¢Q 714 QY Gad6 6918
A6 GQ 648 Qa6 (66)
09 90da 606 dag dEe
da 96 7g Qlea68l (6@)
0N @ 6RIAGAI FQAN G4
A6 REAIAI QI6R6 (6@)
0% Qa6 a9l Qg A
Qe a AR QlEasel (69)
08 @ 99 Q1A 96 @ dIR
Q08 Q9R Q16Rse (@)
6 UQ AUDE 6GE7 6A(Q)E
AQUENQERIE QI6ase (6@)
09 Y69 @6 Qle Gade
cUleaIa @6 QI6ase (@)
Punjabi
u. 32 T(R)J 3< T(R)J
32 T(R)T THIE
9. =9 fHe I feafus €n
&9 T7 <H THIE (3<9)
9. AR &3 UgH ufexg
me uf3 fHg ehee (32)
93. {85 afsfsar fegun B9
3(a6)gaT THIE (3)
98. Hofefs feasH Hae AHETHT
fes 3% gaH THIE (39)




JY. W& AH 3G HiE As Us

I5% I THIHE (3<)
9€. U9 Bl(e)fee gen 3B(E)fee

HI(e)edfeT THId (32)
9. MITH fea3 g1 feafos

3AII9H &3 €THIE (3<)
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